
Śladami Cyryla i M etodego
- ze zbiorów B iblio teki U M C S

B
raci Cyryla (ur. ok. 827-zm. 869) i Metodego 
(ur. ok. 825-zm. 884) określa się mianem „aposto­
łów Słowian”, ponieważ za ich najpoważniejsze 
dokonanie uznaj e się wprowadzenie kultury chrze­
ścijańskiej na ziemie słowiańskie. Jednak współcześnie w ich 

dziedzictwie na plan pierwszy wysuwa się nie tylko działal­
ność misyjną, ale również wpływ na kształtowanie się tożsa­
mości europejskiej, budowanej w poszczególnych zakątkach 
kontynentu w oparciu o cywilizację dawnej Grecji i Rzymu.

D
ziałalność braci pozwoliła narodom 
słowiańskim zachować rdzenną kul­
turę, wpisując jednocześnie Słowiań­
szczyznę w szerszy plan społeczności 
chrześcijańskiej. Miano „ojców kultury” narodów 

słowiańskich akcentuje ich rolę jako twórców pod­
staw nauki i literatury, ale także jako łączników 
pomiędzy światem Zachodu i Wschodu, próbują­
cych znaleźć w trudnych czasach walk i sporów 
podstawy do dialogu i budowania jedności w Ko­
ściele, z szacunkiem do tradycji współtworzą­
cych go narodów. Misja Cyryla i Metodego może 
stanowić drogowskaz dla podzielonego Kościoła 
i współczesnego świata, przypominając o korzy­
ściach płynących z poszanowania odrębności In­
nego i efektach, które wydaj e rozumna współpraca.

J-z■ Rifeil
•• ' ' i ifc- - wIfO. ’ • d

Św. Cyryl i Św. Metody, apostołowie Słowian [w:] Konrad Onasch, Annemarie Schnieper, 
Ikony. Fakty i legendy. Warszawa, 2002.
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F igura św. C yryla
- front kościoła Świętych Cyryla i M etodego, 

Terchowa, Słowacja.
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Sw. Cyryl i św. Metody, szkic do obrazu, 1885 , 
[w:] M atejko - obrazy olejne. Warszawa, 1993.



S
łowiańska działalność Cyryla i Metodego została poprzedzona pracą misyjną nad Morzem Czar­
nym (Chersoń). Poza cennym doświadczeniem charakteryzowało ich staranne wykształcenie: 
Cyryl przed złożeniem ślubów był politykiem, filozofem i teoretykiem poezji, znającym m.in. 
łacinę, grekę, hebrajski; Metody był prawnikiem, administrującym jedną z prowincji Cesarstwa 
Bizantyjskiego. Obaj jako pochodzący z Solunia (dzisiejsze Saloniki) posługiwali się również dialek­

tem macedońskim, będącym jednym z języków słowiańskich, byli też wybitnymi teologami i języko­
znawcami. Misja braci była odpowiedzią na prośbę księcia Państwa Wielkomorawskiego, Rościsława, 
który pragnąc wyzwolić się spod wpływów niemieckich poprosił cesarza bizantyjskiego Michała (in­
dagowany jako pierwszy papież Mikołaj I nie odpowiedział) o misjonarzy potrafiących komunikować 
się z jego poddanymi. Wysiłki prowadzone przez pierwsze misje (najpierw irlandzkie i szkockie, na­
stępnie niemieckie) były w większości daremne -  głównym tego powodem była bariera językowa, dzie­
ląca duchownych od ludu. Po przybyciu na Morawy Cyryl i Metody dostrzegli szanse ewangelizacji 
dzięki wprowadzeniu do liturgii w miejsce łaciny bądź greki mowy słowiańskiej. W tym celu musieli 
oni stworzyć alfabet, umożliwiający spisanie pierwszych tekstów liturgicznych i biblijnych w języku 
słowiańskim: tak narodziła się głagolica, dzięki której można było tłumaczyć niezbędne teksty.
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D
alszy los braci związany był 
nieustannie z walką o wpływ 
na Słowiańszczyznę duchow­
nych niemieckich. Poza wal­
ką polityczną oskarżano m isjonarzy 

o herezję, którą miało być wprowadze­
nie barbarzyńskiego języka do obrzędów 
zarezerwowanych dotąd wyłącznie dla 
łaciny, greki i hebrajskiego. Po śmierci 
Cyryla, Metodemu udało się w 880 r. po­
zyskać od papieża Jana VIII bullę, która 
zatwierdzała prawo do używania języ­
ka słowiańskiego podczas nabożeństw. 
Nawet oficjalne wsparcie papieża nie 
uchroniło Metodego od kolejnych eta­
pów sporu z duchowieństwem niemiec­
kim i łacińskim. Jego śmierć w 885 r., 
wraz z bullą papieża Stefana V, potępia­
jącą liturgię słowiańską, pieczętuje los 
największego dzieła braci soluńskich. 
Mimo, że język słowiański nie utrzy­
mał się w liturgii, dalsze losy głagoli- 
cy przypominały tak doniosłą rolę, jaką 
w świecie zachodnim odegrała łacina: 
poprzez Bałkany zawędrowała ona do 
Bułgarii i na Ruś, gdzie stała się funda­
mentem rozwoju wschodniej kultury.
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PyccKHH: O ctpom hpobo  eBaHrejine. OparMeHTbi
pyKonucH c SyKBHijeH P. B cjihkhh HoBropojj,

E nglish: O stro m ir’s G ospel (m id l l t h  century) from  the 
N ational L ibrary  o f  R ussia. It was created  by deacon 
G regory for his patron , Posadnik  O strom ir o f  N ovgo- 
rod, in 1056 or 1057.
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Tradycja cyrylo-metodiańska 
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IlepBafl CTpaHHija EBaiirejiufl ot Mapica 
H3 3orpa(j)CKoro KOjjeKca. PyKonucb HanjjeHa 
b 1843 rojjy b 3orpa(|)CKOM MOHacTbipe Ha 
A<j)OHe.
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Przykład zastosowania głagolicy.

D
ługofalowe efekty działalności 
Cyryla i Metodego to m.in. wy­
bitny rozwój języka, kultury i pi­
śmiennictwa słowiańskiego; ha­
mowanie ekspansji niemieckiej na Wschód 

oraz wykorzystanie najstarszego pisma sta- 
ro-cerkiewno-słowiańskiego -  głagolicy. 
Część z 38 znaków alfabetu została oparta na
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Figura św. M etodego
- front kościoła Świętych Cyryla i M etodego, 
Terchowa, Słowacja.

znakach ówczesnego schematu bizantyń­
skiego, inne według najbardziej popularnej 
teorii prawdopodobnie pochodziły z istnie­
jącego już pisma słowiańskiego. Około 863 
r. głagolica była już w pełni ukształtowa­
na i przybrała znaną współcześnie postać. 
Następnie pismo to zostało wykorzystane 
wraz z grecką majuskułą przez jednego 
z uczniów Cyryla i Metodego do opraco­
wania cyrylicy, alfabetu języka staro-cer- 
kiewno-słowiańskiego, który eksponował 
bogactwo głosek słowiańskich, wykorzy­
stując już 43 litery. Najdawniejszy zabytek 
cyrylicki pochodzi z 943 r., w kolejnych 
dwóch wiekach cyrylica rozprzestrzenia 
się z terenów Bułgarii na Serbię oraz Ruś 
Kijowską. Współczesne alfabety cyrylic- 
kie (m.in. rosyjski czy serbski) powstawa­
ły dzięki modyfikacjom źródła pierwotne­
go, związanym
przede wszyst­
kim z likwida­
cją zbędnych 
znaków (w ro­
syjskim do 32, 
w serbskim 
do 30 liter).
W grażdance, 
alfabecie opra­
cowanym na 
zlecenie Pio­
tra I Wielkiego 
w początkach 
XVIII w., po­
czątkowo prze­
jęto wszystkie 
znaki cyrylicy.

Święci
Cyryl i Metody 
a pojednanie

Leonard Górka SVD
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